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Игорь Якимов
ОТПУСК ДЛЯ ИМПЕРАТОРА
историческая шутка


Действующие лица.

	Наполеон Бонапарт, бывший император великой французской империи.
	Жозеф Тибо, его двойник, по довоенной профессии – лавочник.
	Бертран, Анри Гасьен, адъютант Наполеона.
	Возница.
	Шахматист.
	Доктор Мишель Лессар.
	Дениза, вдова лейтенанта Фортье.
	Эмиль, ее пасынок.
	Гробовщик.
	1-й Лженаполеон.
	2-й Лженаполеон.
	3-й Лженаполеон.

	1-й Профессор.
	2-й Профессор.

	Пассажиры дилижанса (2)
	Санитары (2)
	Торговцы (4)
	Гвардейцы (6-8)

Время действия — весна 1815 г.



Историки расписали жизнь Наполеона по часам. Однако одно белое пятна в биографии великого императора еще не заполнено. 
Восполним же этот пробел – хотя бы и с помощью комедии.
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ОСТРОВ ЭЛЬБА.

Резиденция Наполеона . В комнате  Б е р т р а н   и   Н а п о л е о н. Наполеон, расхаживая по сцене, диктует. Бертран за секретарской конторкой, поигрывая гусиным пером, скептически поглядывает на Наполеона . Слышны звуки флейт, барабанный бой, гул артиллерии, крики раненых, в общем — шум боя. Вскоре он затихает.

Наполеон.  Приступая к рассказу о самом необычайном из всех событий моей жизни, прежде всего я хочу напомнить следующее... 6 апреля 1814 года в Фонтенбло я отрекся от престола. Монархи победившей коалиции отправили меня в ссылку на остров Эльба в Средиземном море... Я оказался на уединенном острове, среди чужого мирного населения, которое встретило своего нового государя с большим почтением...  Жизнь текла спокойно и ровно. Я счел свою политическую жизнь законченной, не строил никаких планов, и, как и обещал, начал диктовать свои мемуары...
Бертран. Что вы ходите, как египетский пеликан! Вы — император великой французской империи, черт бы вас подрал!
Наполеон. Мой генерал, я не актер.
Бертран. Так придется им стать, если хотите выжить. Перестаньте шататься из угла в угол, просто произнесите фразу. «Как трудно умирать! Почему я не был убит под Лейпцигом!».
Наполеон. (испуганно) Почему «умирать»? Умирать мы не договаривались.
Бертран. Болван! Эти слова великий император произнес, когда решил покончить с собой, тогда, в  Фонтенбло. Он принял яд, который носил при себе после битвы под Малоярославцем, когда только чудом не попал в плен. Яд выдохся при хранении, но конвульсии продолжались несколько часов.
Наполеон. Бедный император!
Бертран. Запоминайте текст, ветрогон!
Наполеон. Как вы разговариваете с императором, наглец?
Бертран. Вот, уже лучше. Итак, если прибудет английский посланник, вы скажете...
Наполеон. (Откашливается) Я нездоров, милостивый государь, и не могу принять ваше приглашение к завтрашнему обеду... Мне нужно выйти.
Бертран. Этих слов не было в тексте.
Наполеон. Нет,  мнé  нужно выйти. По нужде.
Бертран. Черт!.. Идите. И не мелькайте в окнах... любое неверное слово или неверный жест может выдать вас... сир.

Наполеон уходит. Бертран говорит за кулисы.

И давайте побыстрее! Повторим еще раз... «Как трудно умирать! Почему я не был убит под Лейпцигом!»

Наполеон входит из другой кулисы.

Наполеон. Под Арси-сюр-Об.
Бертран. Что?
Наполеон. Я тогда сказал: «Как трудно умирать в постели, а не в бою. Почему я не был убит в Арси-сюр-Об!».
Бертран. Прошу простить, сир... Я принял вас за этого болвана, вашего двойника.
Наполеон. Это хорошо. Если даже мой адъютант путает нас, то англичанин спутает и подавно.
Бертран. Прошу простить, сир, но я еще раз хочу...
Наполеон. Нет, мой дорогой Бертран, я не передумал.
Бертран. Сир, я несу ответственность за вашу жизнь.
Наполеон.  А я - за судьбы Европы. Англичане и австрийцы делят наследство великой французской империи! Французский народ стонет под игом Бурбонов! Европу заполонили русские варвары, не умеющие отличить шампанского от шамбертена! История не простит, если я буду молча наблюдать закат цивилизации... Я отправляюсь в Париж!
Бертран. Но, сир...
Наполеон.  Что вас беспокоит?
Бертран. Во-первых, ваш двойник, сир. Он, конечно, похож, но ведет себя, как лавочник...
Наполеон. Пусть меньше выходит на улицу. Пусть меньше мелькает в окнах. Пусть заболеет, в конце концов. Ему надо продержаться всего две-три недели. Это во-первых... А во-вторых? Что вас беспокоит?
Бертран. Вы, сир. 
Наполеон. Я?
Бертран. Я опасаюсь, что вы не сможете сдержаться, и выдадите себя.
Наполеон. Полно, полно. Я терпелив, когда это необходимо. Я ждал до восьми часов, хотя Бертье и уговаривал меня послать Мюрата на левый фланг... Однако пора, мой верный Бертран. 

Наполеон выходит и тут же возвращается в одежде лавочника.

Ну как?
Бертран. Сир, прошу вас помнить, что любое неверное слово или неправильный жест могут выдать вас.
Наполеон. Я помню.
Бертран. Обещайте мне, что ни словом, ни делом вы не выдадите себя, пока старая гвардия не будет в Париже. Помните, что по документам вы бывший сержант Жозеф Тибо, кондитер из Парижа...
Наполеон. Благодарю вас, Бертран, за вашу трогательную заботу. Если я не изжарился в египетской пустыне и не замерз в русских снегах, то с острова Эльба до Парижа я как-нибудь доберусь. 
Бертран. Сир...
Наполеон. Хорошо, хорошо! Обещаю, что ни словом, ни делом я себя не выдам. Пароль?
Бертран. Сломать можно шпагу...
Наполеон. Отзыв?
Бертран. ...но не идею!
Наполеон. Отлично!
Бертран. Удачи вам, мой император!
Наполеон. Удачи всем нам, мой дорогой Бертран!

Наполеон в гражданской одежде выходит. Бертран подходит к окну.

Бертран. Удачи вам, мой император. Удачи всем нам.

Входит Наполеон в мундире, тихо подходит к Бертрану и тоже глазеет в окно.

Наполеон. Интересно...
Бертран. Что?
Наполеон. Говорю, интересно, как он доберется.
Бертран. Император добирался и до Москвы.
Наполеон. В таком случае, мой дорогой Бертран, продолжим диктовать мемуары?

ВАТЕРЛОО

Наполеон среди прочих пассажиров высаживается из почтового дилижанса на площади маленького городка.

Возница. Остановка Ватерлоо. Стоянка один час. Спасибо, что воспользовались дилижансом нашей компании.
Наполеон. Целый час!  Сначала этот купец завозит меня вместо Гавра в Антверпен, а теперь ваш сверхскоростной экспресс останавливается возле каждого столба, как старый кобель... Это, по-вашему, экспресс?
Возница. Не беспокойтесь, месье, в Париж мы прибудем по расписанию. Надо же сменить лошадей. Лошади — это вам не люди. Они не могут скакать через всю Европу без отдыха.
Наполеон. Какую Европу? Из Бельгии в Париж.
Возница. У нас тут теперь Нидерланды, милостивый государь. 
Наполеон. А где же Бельгия?
Возница. Нет больше Бельгии, теперь здесь Нидерланды. А это вам не республиканская Франция, где все делалось быстро. Раз-два, покорили Европу, три-четыре — вцепились в Россию, пять-шесть — получили по зубам, семь-восемь — все просра... Пардон. В Нидерландах предпочитают не торопиться, все делается спокойно, с расстановкой, без этой нашей французской суматохи. Вот перед вами Ватерлоо – очень миленький городок. Тихий, без суеты, с множеством достопримечательностей. Еще император Бонапарт говорил: если вы оказались в незнакомом городе, не скучайте, а изучайте его – возможно вам когда-нибудь придется его брать.
Наполеон. Не припоминаю, чтоб он это говорил. 
Возница. Но мысль-то не плохая?
Наполеон. Зачем императору изучать всякую дыру?
Возница. Кто знает, где найдешь, где потеряешь. Кстати, не найдется ли у вас пара су? Пить хотят не только лошади, месье.

Наполеон шарит по карманам. 

Наполеон. Черт возьми! Кажется, в порту у меня украли кошелек.
Возница. (недоверчиво) Да? Сочувствую, месье.

Возница уходит. Наполеон осматривает площадь. Выходит человек с шахматной доской. 

Шахматист. Не желает ли месье сыграть в шахматы?
Наполеон. Нет.
Шахматист. Жаль. Прекрасная возможность проверить стратегическое мышление. 
Наполеон. Чье? 
Шахматист. Ваше. Всего за двадцать су.
Наполеон. Двадцать франков.
Шахматист. О! Я вижу, месье не привык размениваться по мелочам. Простите, а  у вас есть двадцать франков?

Наполеон распарывает подкладку, достает перстень.

Наполеон. Это стоит дороже.
Шахматист. Годится. Вот двадцать франков. Можете не проверять, все настоящее. Профиль великого императора тоже. Говорят, что Наполеон просто обожает шахматы.
Наполеон. Великий император предпочитает русские шашки.
Шахматист. Как интересно... В какой руке? Вам повезло, вы играете белыми.

Играют. Шахматист комментирует партию.

Итак, ранним утром армии сошлись у маленького, никому неизвестного городка Ватерлоо. Противник пустил в атаку конницу с правого фланга, но доблестная пехота выдержала и отразила удар.
Наполеон. Жаль, что в шахматах нет артиллерии.
Шахматист.  И флота.
Наполеон. Почему? У русских эта фигура называется «ладья».
Шахматист. Вы играли с русскими? И как?
Наполеон. Они все время делали ходы столь же глупые, сколь и неожиданные. Когда любой цивилизованный военачальник ожидает атаку с фланга, русские, как обычно, либо все перепутают, либо потеряют приказ и попрут в центр. Трудно понять логику варваров. 
Шахматист. Согласен. Кавалерия, проскочив сквозь пехотные ряды, атаковала ставку короля. Вам шах.
Наполеон.  Где? Ах,черт!
Шахматист. Белый король отступил за стройные ряды флангового прикрытия.
Наполеон. Вы не могли бы оставить ваши комментарии при себе?
Шахматист. Как будет угодно месье.

Некоторое время молча двигают фигуры.

Наполеон. Шах. Через три хода вы побеждены.
Шахматист. Да. Это было бы так, но месье не принял в расчет флот. Ладья, верно? Вам мат, месье. Война окончена. Белые потерпели поражение под Ватерлоо.
Наполеон. Мне не хватило одного хода, только одного! У меня опять украли победу, мой милый Бертран!
Шахматист. Что?
Наполеон. Нет, ничего. Это мой приятель, с которым мы... играли в шахматы.
Шахматист.  Мне было весьма интересно играть с вами. Вы очень остро думаете, месье. Вы все время посылаете войска вперед, забывая об осторожности.
Наполеон. Это всегда действует на противника.
Шахматист. На глупого — может быть. Как говорил Ларошфуко, самое верное средство быть обманутым — считать себя умней других.
Наполеон. Возьмите перстень, он ваш.
Шахматист. Благодарю. Ого, монограмма Наполеона! Вы воевали?
Наполеон. Сержант императорской гвардии.
Шахматист. Мне неудобно грабить ветерана...

Из трактира вываливается возница.

Возница. Дилижанс Антверпен-Париж отправляется, господа! Просьба к пассажирам занять свои места!

Пассажиры забираются в дилижанс.

Наполеон. (протягивает перстень Шахматисту) Возьмите. Будем считать, что Ватерлоо я проиграл. Проигрывать тоже надо уметь.
Шахматист. Вы правы.  Этот перстень, должно быть, очень дорог вам, поэтому примите взамен хотя бы двадцать франков. И дай вам бог не проиграть вашу главную партию.
Наполеон. Что вы имеете в виду?
Шахматист. Жизнь. Никогда не угадаешь, где и когда она даст нам генеральное сражение.
Наполеон. Хм… Интересная мысль. Прощайте, месье.
Шахматист. Прощайте.

В ДИЛИЖАНСЕ.

Наполеон усаживается между Первым и Вторым пассажирами, слегка потеснив их.

Первый пассажир. (Второму) Вам удобно, месье?
Второй пассажир. Как Наполеону на Эльбе.
Первый. Вы полагаете, ему там удобно?
Второй. Еще бы! Понаделать всего и спрятаться на острове! 
Первый. Да, интересы французов стало отстаивать некому. Скоро наш галльский петух закукарекает по-английски с австрийским акцентом...
Второй. Совершенно верно, месье. Вот говорили — Талейран, Талейран. И что? Меттерних просто втоптал его в грязь.  Без Бонапарта, я вам скажу, мы все к дьяволу пропадем. И что он там себе думает, сидя на этом острове?
Наполеон. Вообще-то он в заключении. Его охраняют англичане.
Второй. Это все отговорки, месье. Раз ты сказал — так будь добр выполнять. Справедливо ли, к примеру, мне снять с себя последние штаны, чтобы вы выполнили обещание, которое сами же мне и дали?
Наполеон. Ну, если это для вашей же пользы...
Первый. О чем вы, месье?  Монархи Европы снова посадили на французский трон Бурбонов, завоевания Великой революции пошли прахом, аристократы отбирают свои земли, крестьяне мрут, как мухи, третье сословие стонет, налоги растут. А виноват кто? Бонапарт!
Наполеон. Почему же Бонапарт?
Второй. Потому, что раз уж взялся крушить монархии, так круши, а не отсиживайся на всяких островах.
Наполеон. Значит, аристократы и эмигранты возвращаются?
Первый. И хапают, хапают, хапают! Хапают втрое больше прежнего!
Второй. Да, они ничего не забыли.
Наполеон. (В раздумьях) И ничему не научились. И снова наступит  время, когда ограбленный народ поднимет их на штыки. А они будут делать вид, будто не понимают, за что их режут и визжать, как свиньи — «за что, за что?!..». Будут орать о гуманизме и мерзости пролития крови. Их крови, конечно. То, что они веками пили кровь народа, они и не вспомнят...
Первый. Ах, господа, говорите тише! Если тут окажется какой-нибудь аристократ...
Второй. Аристократы путешествуют в собственных каретах.
Первый. Да, давайте не будем о политике, у нас своих проблем полно. (Наполеону) Я смотрю, месье едет без багажа. Не могли бы вы сказать на таможне, что один из моих чемоданов — это ваш?
Наполеон.  На какой таможне?
Первый. Да вы с луны, что-ли, свалились? Венский конгресс нарезал великую империю на ломтики, как кусок сыра. Бельгии больше нет. Здесь теперь сплошная Голландия, до самой границы. Куда мне теперь девать свои кружева, скажите на милость, с их голландскими пошлинами?
Второй. Документы-то у вас хоть в порядке?
Наполеон. Паспорт.
Второй. А виза? Визу вы приобрели?
Наполеон. Какую визу?
Второй. Вы что, никогда не пересекали границу? 	
Наполеон. Еще недавно я путешествовал совершенно свободно, нигде с меня не требовали виз...
Второй. Это когда было?
Наполеон. Полгода назад.
Второй. С тех пор все здорово изменилось. Теперь вам придется приобрести визу. Без визы вас не пустят во Францию. 
Наполеон. Не понимаю. Я должен заплатить, чтоб меня пустили домой?
Первый. Увы. Полгода назад вы выезжали из империи, а возвращаетесь в королевство.
Второй. Большая политика больнее всего бьет по нам, простым людям.
Наполеон. Сколько стоит виза?
Второй. Сорок франков.
Наполеон. Черт возьми, у меня нет сорока франков.
Первый. Возьмите на себя мой чемодан, а я оплачу вашу визу.
Наполеон. Что за идиотские порядки! 
Второй. Штыки, господа, только штыки спасут Францию, вот что я вам скажу.
Первый. Увы, нам всем не хватает нашего императора...
Второй. Если бы он смог вернуться во Францию и растоптать эту аристократическую гидру...
Первый. Да тише же, черт вас дери... (Наполеону) Так что, месье, насчет моего чемоданчика?
Наполеон. Возьму.
Возница. Граница, господа. Приготовьте багаж к осмотру.

ПАРИЖ. ДОМ ФОРТЬЕ.

Дом пуст, следы вывезенной мебели. В прихожей стоит Доктор. 
Входит Наполеон. 

Наполеон. Сломать можно шпагу...
Доктор. Простите?..
Наполеон. Я говорю — сломать можно шпагу... (После паузы) Вы – лейтенант Фортье?
Доктор. Я доктор, месье. Моя фамилия Лессар. (зовет) Дениза!

Входит Дениза.

Наполеон. Я хотел бы видеть лейтенанта Фортье, мадам.
Дениза. Вы гробовщик?
Наполеон. Я Жозеф Тибо, сержант гвардии. Я ищу лейтенанта Фортье.
Дениза. Он в соседней комнате.
Наполеон. Будьте добры, позовите его.
Дениза. Он не сможет выйти.
Наполеон. Почему?
Дениза. Он умер.
Наполеон. В каком смысле?
Дениза. В прямом. Он умер сегодня утром.
Доктор. Я сделал все, что мог.
Дениза. Да. 
Наполеон. Примите мои соболезнования. Вы — мадам Фортье?
Дениза. Вдова Фортье.
Наполеон. Мне ваш адрес дал сержант Огюст Леклерк, из старой гвардии. 
Дениза. А... Да. Простите, месье, но я не могу вас принять. Вы сами видите, у нас ничего не осталось. Нет денег даже на похороны.
Наполеон. По кодексу Наполеона ветеранов хоронят за счет империи.
Доктор. Месье, как видно, прибыл издалека. Скоро год, как нет ни кодекса, ни Наполеона.
Дениза. Не произноси при мне это имя. Я его ненавижу.
Доктор. Прости. Позвольте мне откланяться, меня ждут больные. 
Дениза. Да. Выпейте вина, сержант.
Наполеон. Благодарю. (берет бокал) Мадам!..
Доктор. Не стоит произносить тостов, пока тело не предано земле... А по поводу где вам остановится, месье...
Наполеон. Тибо. Сержант Тибо.
Доктор. ...то у покойного лейтенанта было много друзей, которые его уважали. Я могу проводить вас...
Наполеон. Благодарю. В этом нет необходимости.
Дениза (Доктору). Ступай, Мишель.

Доктор уходит.

(Наполеону) Я не могу приютить вас. Вы сами видите, в каком я положении...
Наполеон. Я понимаю, мадам. Вы очень любили мужа?
Дениза. Не знаю... Я его почти не видела. Сразу после свадьбы началась война, он отбыл в полк... Он все время воевал, воевал, воевал. Иногда были письма.
Наполеон. Но он вернулся?
Дениза. Он вернулся около года назад. Но это был уже не тот человек. Вернее, это был уже не человек. Он вскакивал ночами, падал, расшибался, днем бился в припадках, скрипя зубами от боли... На его теле не было живого места — одни шрамы. Передвигался на костылях. Мишель лечил его от контузии головы... 
Наполеон. Этот доктор?
Дениза. Да, его приятель, он лечил Андрэ бесплатно. Даже доставал какие-то редкие лекарства. Ничего не помогло. 

Входит Эмиль.

Эмиль. Дениза, продавцы говорят, что больше не могут работать в долг.
Дениза. Уже все равно, мой милый Эмиль. Дай каждому по два франка и пусть идут.

Эмиль уходит.

Наполеон. Какой стойкий юноша! Не всякий смог бы так перенести смерть отца.
Дениза. Андрэ ему не отец. Муж подобрал его на улице год назад, мальчишка умирал с голоду. Его родителей пожрал наш великий император.
Наполеон. Хотите сказать — война?
Дениза (жестко). Нет. Его родителей, как и моего мужа, сожрал Наполеон Бонапарт. Слопал человека с потрохами. Остался лейтенантский мундир и четыре медали.
Наполеон. Ваш муж умер за величие Франции, мадам.
Дениза. Зачем мне величие страны, когда нечего есть? Я разорена. Я не могу заплатить ни своим торговцам, ни поставщикам из Лиона. Вы видите — дом пуст. А скоро я лишусь и его.
Наполеон. Простите, мадам, но при чем здесь Наполеон? Он занимался судьбами Европы, он вершил мировую политику... Политики не занимаются проблемами быта отдельных людей.
Дениза. Очень жаль. Могли бы хоть иногда поинтересоваться...

Входит Гробовщик. Он бодр и деловит.

Гробовщик. Где покойник?
Дениза. Кто вы?
Гробовщик. Я гробовщик. Где тело-то?

Дениза показывает на дверь в комнату. Гробовщик проходит в дверь, но тут же высовывается обратно.

Гробовщик. Ты его вдова, верно? Медальки не продашь? А? Покойнику-то они ни к чему. Десять франков за штучку. А?

Дениза плачет.

Наполеон. У меня есть орден почетного легиона. Отдам недорого.
Гробовщик. Покажи.
Наполеон. Здесь неудобно. Выйдем.

Наполеон с Гробовщиком выходит, слышен шум короткой драки, вопли Гробовщика, хлопанье двери. Наполеон возвращается в прихожую.

Дениза. Где он?
Наполеон. Бежит вниз по улице.
Дениза.  Верните его! Сорок франков — это большие деньги.

Наполеон молчит, не трогаясь с места. Потом достает кошелек, вынимает двадцать франков, высыпает мелочь на стол.

Наполеон. Двадцать два франка, четырнадцать су. Возьмите.
Дениза. Вы ведет себя... как завоеватель в захваченной стране!

Входит Эмиль. 

Эмиль. Я все сделал, как ты сказала, Дениза.
Дениза. Спасибо, Эмиль. Сколько у нас осталось?
Эмиль. Тридцать франков и мелочь.
Наполеон. Чем вы зарабатываете на жизнь?
Дениза.  Уличная торговля. Была. Я разорена. 
Наполеон. Эмиль, попроси продавцов вернуться. И раздобудь мне план Парижа.

Наполеон что-то шепчет Эмилю. Тот, кивнув, убегает.

Дениза. Послушайте, сержант, по какому праву вы...
Наполеон. Не задавайте лишних вопросов. Если большая политика не решает бытовые проблемы, то мы должны решать их сами. По крайней мере, лейтенант Фортье должен быть похоронен с подобающими почестями.
Дениза. Но уже ночь!
Наполеон. У нас еще есть время до утра. Сколько осталось товара и какой?
Дениза. Шестьдесят фунтов винограда, два воза апельсинов, сорок фунтов каштанов, вино...
Наполеон. А говорите, что разорены! Прекрасно! Отдохните, мадам Фортье, до рассвета у нас есть несколько часов.
Дениза. А вы?
Наполеон. А я немного поразмышляю.

Затемнение. Дениза дремлет, закутавшись в плед.
Наполеон склонился над бумагами, разложенными на подоконнике. 
За окном светает. Наполеон гасит огарок свечи, встает, смотрит в окно.

Наполеон. Вот оно, солнце Аустерлица. Собирайте штаб, Бертран.
Дениза. Что?
Наполеон. Ничего. Я задумался... (зовет) Эмиль!

Строевым шагом входит Эмиль.

Зови продавцов, мой мальчик!

Эмиль коротко, по-военному, кивнув, быстро выходит. Наполеон развешивает на стене планы, карты и схемы. Входят Продавцы, подгоняемые Эмилем.

Наполеон. Благодарю, Эмиль. Господа, прошу садиться. Итак, начнем.  Нам необходимо действовать иначе, чем было до сих пор.

Дениза и Продавцы удивленно переглядываются. Дениза пытается остановить его, но он уже закусил удила. Нервная дрожь колотит его, он весь искрится, словно перед настоящим боем. Он снова — Великий Император. 

Наполеон. Первое. Необходимо помнить, господа, что современная война — это подвижность.
Дениза. Война?
Наполеон. Я хотел сказать — торговля. Современная торговля — это подвижность и маневр.
Продавец. Интересно, как я буду маневрировать со своей жаровней с каштанами...
Наполеон. Очень просто. Мы ставим жаровню на повозки. Каштаны отлично могут жарится и на ходу. Итак, господа, маневр — это первое. Второе — местность. Тихие улочки нас не интересуют. Выбираем места с наибольшим числом прохожих. Здесь, здесь и вот здесь. Теперь следующее. Соли для каштанов не жалейте. Эмиль, собери мальчишек, принесите три... нет, четыре корзины вяленой рыбы. Мы поставим их здесь, здесь и здесь, в начале бульваров, вместе с каштанами. Будем отдавать по одному су за рыбку.
Эмиль. Торговцы не отдадут ее нам дешевле, чем по два.
Наполеон. Неважно. Мы возьмем свое на вине, соках и обычной воде в концах улиц. Здесь, здесь и вот здесь! Каждому из вас, господа,  необходимо разработать кратчайшие маршруты перемещения повозок в зависимости от времени перемещения прохожих. Эмиль, твои мальчишки обеспечат связь. Прошу вас поторопиться, господа. С рассветом мы начнем сраже... торговлю. Победа или смерть!

Продавцы. (восторженно подхватывают) Победа или смерть!

Продавцы и Эмиль уходят. Наполеон делает пометки на схемах, втыкает  булавки с флажками в план города.

Дениза. Похоже, вы их убедили.
Наполеон. Они должны верить в успех.
Дениза. А вы сами? Верите?
Наполеон. Ввяжемся в бой, а там посмотрим.
Дениза. Андрэ часто повторял эти слова. 
Наполеон. Ваш муж был прав, мадам.
Дениза. Он говорил, что это слова Бонапарта.
Наполеон. Хм... Разве император ошибался?
Дениза. Он проиграл, а проигравший всегда неправ.
Наполеон. Прав тот, кто скажет свое слово последним.
Дениза. Да. Если победит.
Наполеон. А вы упрямы. (всматривается в карту) Вы думаете, если Бонапарта заперли на Эльбе, то его можно не принимать в расчет? (энергично делает пометки на карте). Как бы не так!
Дениза. Теперь все это не имеет смысла. Война окончена.
Наполеон. Нет, мадам Фортье. Сломать можно шпагу, но не идею.

Вбегает Эмиль.

Эмиль. Месье  сержант! Повозка с каштанами застряла!
Наполеон. Где?
Эмиль. На улице Вожирар.
Наполеон. (быстро оглядывает карту) Черт возьми, мы можем потерять весь левый фланг... Веди, Эмиль! Разберемся на месте!

Наполеон и Эмиль выходят, чуть на сбив с ног Доктора.

Доктор. Что за суета, Дениза? Если ты из-за денег, то я могу подождать.
Дениза. Сержант взялся поправить мои дела.
Доктор. Откуда он свалился на твою бедную голову...
Дениза. Он похож на Андрэ в молодости.
Доктор. Андрэ не вернешь, а этот тип... Он мне не нравится.
Дениза.  Мне уже много лет, Мишель. Я сумею разобраться сама. 
Доктор. Прости, Дениза, но я боюсь за тебя. В нем есть что-то такое…  неукротимое. Он похож на буйного сумасшедшего. Я говорю тебе это, как врач. И на правах старого друга прошу тебя: будь с ним поосторожней.
Дениза. Я постараюсь.
Доктор. И вообще...
Дениза. Что?
Доктор. Ничего.

Торговцы вместе с Эмилем вносят Наполеона. Он без сознания. Дениза бросается к Наполеону.

Дениза. О боже! Что с ним?
Эмиль. Сержант подскользнулся на арбузной корке.
Доктор. Положите его куда-нибудь, только осторожней (осматривает Наполеона).  Похоже, он вывихнул колено (резко дергает Наполеона за ногу).
Наполеон. (приходя в сознание) А!
Дениза. Осторожней!
Доктор. Уже все в порядке. Положите на колено что-нибудь холодное. 

Эмиль кладет на колено мешок с монетами.

Что это?
Эмиль. Выручка. Точно не считал, но не меньше четырехсот франков.
Дениза. Сколько?
Доктор. Что?
Наполеон. Рассчитайтесь с людьми, Эмиль.
Торговец. Уже заплачено, хозяин. И заплачено щедро!
Наполеон. Помогите мне подняться.
Дениза. Эмиль!

Эмиль приносит костыль. Наполеон встает, опираясь на костыль. Торговцы как-то незаметно из толпы превращаются в строй. Наполеон хромает вдоль строя.

Наполеон. Вы храбро сражались... я хотел сказать, отлично торговали, ребята, я от все души поздравляю и благодарю вас. Завтра в пять утра мы займем прежние позиции и продолжим бой. Мы еще увидим Париж у наших ног! А сейчас — вольно! Разойдись! 
Эмиль. Ура!
Торговцы. Ура! Ура! Ура!
Наполеон. До завтра!
Торговцы. (вразнобой, восторженно) Выздоравливайте, сир!.. Спасибо, господин сержант... Вот это я понимаю – торговля!.. До свидания! 

Торговцы уходят.

Эмиль. Четыреста франков в одно утро, а, Дениза?
Дениза. (Наполеону) Кто вы такой?
Наполеон. Сержант гвардии Жозеф Тибо.
Доктор. Дорогой сержант, сейчас я отправляюсь в больницу, и оттуда пришлю за вами карету...
Дениза. Он останется здесь.
Доктор. Но больному необходим уход...
Дениза. Я справлюсь.
Эмиль. Мы справимся!
Дениза. Эмиль, отсчитай сто франков господину доктору... Возьми, Мишель, я возвращаю тебе долг.
Доктор. Ну к чему эта спешка, Дениза... Я и не думал забирать эти деньги...
Наполеон. Если они не нужны вам, то устройте на них достойные похороны лейтенанту Фортье.
Доктор. (Злобно) Благодарю, сержант, я так и сделаю. А что касается вашего колена, то я быстро поставлю вас на ноги.

ПАРИЖ. ДОМ ФОРТЬЕ. НЕДЕЛЮ СПУСТЯ.

Та же комната, но в ней появилась мебель. Наполеон сидит на кровати. Дениза приносит плошку с похлебкой. Через открытое окно доносится шум оживленной улицы.

Наполеон. Спасибо, Дениза.
Дениза. Похоже, остаток дней я буду ухаживать за ранеными.
Наполеон. Я скоро уйду.
Дениза. Яне о том. Живи, сколько нужно.
Наполеон. Этот срок подходит к концу.

Встает, опираясь на костыль, ходит по сцене. Потом оставляет костыль и делает несколько шагов без него.

Видишь? Доктор держит слово. Если не принимать его лекарств, то дело живо идет на поправку.
Дениза. Надеюсь, это твоя последняя рана.
Наполеон. Увы, война еще не окончена. Император еще жив.
Дениза. Не говори мне о Наполеоне. Он поступил отвратительно, забрав у меня мужа.
Наполеон. Он еще может исправить положение.
Дениза. Как? Жениться на мне? 
Наполеон. Почему бы и нет?
Дениза. Ох, Жозеф, этого не будет никогда. Хотя по справедливости он должен сделать это.
Наполеон. Если по справедливости, то ему пришлось бы пережениться на всех вдовах Франции. Так что тебе досталась бы одна стотысячная часть. К счастью для вдов, у императора не было времени на устройство  личных дел.
Дениза. Откуда ты знаешь? Ведь мадам Богарне...
Наполеон. Дениза! Можешь мне поверить, Жозефина никогда не любила его. Ей просто хотелось удачно выйти замуж.
Дениза. А Мария Австрийская?
Наполеон. После ссылки Мария-Луиза ни разу не приехала к своему мужу. Это о чем-то да говорит.
Дениза. Ты хочешь сказать, что императора никто не любил по-настоящему?
Наполеон. Именно. И, как всякий человек, он глубоко от этого страдал.
Дениза. А графиня Валевская?
Наполеон. Это ложь, Дениза! Вранье! Клянусь тебе, что с ней у меня... у императора ничего не было! Это был необходимый, чисто политический маневр! А так — ничего не было... Черт возьми, откуда ты этого набралась!
Дениза. Да об этом писали во всех газетах!
Наполеон. Я всегда газет боялся больше, чем штыков. Ложь и сплетни могут уничтожить кого угодно...
Дениза. А ты? Откуда ты можешь знать, что было и чего не было у Бонапарта?
Наполеон. Кому же еще знать, как не мне?.. То есть я хочу сказать, что нельзя верить всему, что пишут в газетах. Пойми, Дениза, у настоящего политика нет времени на личное счастье. Политика и любовь исключают друг-друга. Политики либо используют кого-нибудь, либо кто-нибудь использует их. По другому не бывает. Наполеон Бонапарт — не исключение. Он хотел счастья для всех французов, и ради этого пожертвовал своим.
Дениза. Как рьяно ты его защищаешь!
Наполеон. Солдат должен защищать своего императора.
Дениза. Императора! Как можно осчастливить народ, самому будучи несчастным?  Сначала надо стать счастливым самому.
Наполеон. У тебя странное представление о счастье, Дениза. По-твоему, Бонапарту сначала следовало бы удачно жениться, а потом завоевывать мир?
Дениза. Если бы он удачно женился, может, ему не пришлось бы завоевывать мир. Вот ты, нормальный человек, сержант гвардии... Кем ты был до войны?
Наполеон. М-м-м... Я... 
Дениза. Хорошо, неважно... Ты бы пошел по своей воле жариться в Египет или мерзнуть в русские снега, если бы  о тебе заботились, если бы тебя по-настоящему любили?
Наполеон. Не знаю. Все это из маленького мира, для мещан. Это мелко.
Дениза. Любовь — это мелко? Да любовь — самое главное в этом мире! От любви появляется жизнь! И пусть ты хоть трижды император, но если тебя не любят, то рано или поздно ты станешь чудовищем!
Голос газетчика. Последние новости! Корсиканское чудовище высадилось в бухте Жуан! Читайте последние новости!

Наполеон быстро хромает к окну.

Наполеон. Эй, мальчик! Газету!

Кидает монетку, получив газету, разворачивает ее так энергично, что она рвется, торопливо читает.

Седьмого марта сего года, Марсель. Как стало известно нашему корреспонденту,  узурпатор Бонапарт вчера высадился в бухте Жуан во главе своей старой гвардии. По сообщениям информационных агентств, корсиканское чудовище направляется к Парижу.
Дениза. О боже, опять!

Доносятся звуки Le Chant du Départ  - гимна наполеоновской Франции. Наполеон отбрасывает костыль, принимается собирать вещи.

Жозеф!
Наполеон. Я должен быть там. 
Дениза. Где?
Наполеон. В Марселе.
Дениза. Господи, ты же не можешь нормально ходить! Эмиль! Эмиль!  Позови доктора!
Наполеон. Ты думаешь, он сумеет меня остановить?

Входят Эмиль и Доктор.

Дениза. Мишель, он собрался на войну!
Доктор.  Дениза, я тебя предупреждал.
Дениза. Не пущу!
Эмиль. Дядя Жозеф, не надо! Дался вам этот император! Он без вас как-нибудь обойдется, а мы как? У нас скоро дыня пойдет... 
Наполеон. Минуту, Эмиль... Мне нужно вам всем кое-что сказать. Притворяться дальше не имеет смысла. Дело в том, что Наполеон Бонапарт — это я. Три недели назад я тайно покинул остров Эльба и прибыл в Париж. Вчера на южном побережье высадилась старая гвардия. Мне нужно в Марсель. Дениза, где мои вещи?

Дениза с ужасом смотрит на Наполеона. Доктор разводит руками — мол, я же говорил, что этим кончится.  Эмиль сравнивает профиль Наполеона с профилем на монете. 

Эмиль. Ой! А ведь похож! Похож!..
Доктор. Подожди, Эмиль...  (Наполеону) Одну минуту... сир. (Что-то шепчет Эмилю, тот, кивнув, убегает.)
Наполеон. Даже не пытайтесь меня остановить.
Доктор. Вы же не собираетесь двигаться в Марсель пешком, сир? Или, чего доброго, ехать почтовым дилижансом? Вы не проедете и десяти лье, вас опознают шпики Бурбонов и схватят.
Наполеон. Я буду сражаться, и, если надо, погибну за мою страну!
Доктор. Я не сомневаюсь в вашей храбрости, но тогда ваша великая миссия, сир, останется невыполненной. Я послал Эмиля за каретой, на козлах которой будут сидеть верные люди. Вы не имеете права рисковать собой, сир, особенно в эту минуту.
Наполеон. Черт возьми, вы правы...
Доктор. Если по дороге вас остановит полицейский кордон, вы предъявите свои сержантские документы и скажете, что доктор Лессар предписал вам, Жозефу Тибо, лечение на водах... скажем, в Виши. Справку я сейчас напишу.
Наполеон. Благодарю вас, доктор. Вы верный сын Франции.

Доктор садится, пишет справку.

Дениза. (Доктору) Мишель, что ты делаешь?!
Доктор. Не беспокойся, Дениза. Все будет хорошо. (тихо) Дальше госпиталя Бисетр он не уедет.

Входит Эмиль с двумя санитарами.

1-й санитар. Ну, кто здесь Бонапарт? А-а, вижу. Смотри, даже похож. Ну что, император, поехали?
 
Сантиры деловито вяжут Наполеона. 
Наполеон пытается сопротивляться, но тщетно.

Наполеон. От великого до смешного — один шаг.
Доктор. (насмешливо) И вы, сир, его уже сделали.

Наполеон хочет съездить Доктору по физиономии, но один из Санитаров привычным движением угощает Наполеона по кумполу и вдвоём уволакивают тело за сцену.

ПСИХИАТРИЧЕСКАЯ ЛЕЧЕБНИЦА БИСЕТР.

Палата с койками, в углу — клетка-бокс для особо буйных. В ней сидит Наполеон. Кроме него, по палате слоняются еще три Лженаполеона самого различного вида. У каждого из них в одежде есть какая-то деталь, напоминающая о каноническом изображении  великого императора.

Лженаполеон 1.  (Размахивает газетой) Господа! Вы читали? Нет, вы только посмотрите, что они обо мне пишут! (читает) Узурпатор вошел в Гренобль!
Лженаполеон 3.  И что?
Лженаполеон 1.  Как — что? Зачем мне отклонятся на северо-восток, когда кратчайший путь от Марселя до Парижа лежит через Лион! Они что, считают меня идиотом?
Наполеон. (мрачно) В крепости Гренобля — артиллерийский склад.
Лженаполеон 1.  Спасибо, коллега. 
Лженаполеон 3. А про меня ничего не пишут?
Лженаполеон 1. Про вас – ничего... А нет, вот тут, немного есть... (читает) ...Мария-Луиза Австрийская отказалась комментировать действия узурпатора и скрылась в своей резиденции, заявив, что подумывает о разводе.
Лженаполеон 3. Коварная Мария! И Луиза не лучше... Впрочем, ради нее стоило завоевать Австрию.
Наполеон. (мрачно) Вы так думаете?
Лженаполеон 3. А как же, коллега? Такая женщина! Этот горделивый стан, этот разворот плеч, эта изящная шея, эта античная грудь... Порода, судари мои, порода! Это вам не какая-нибудь Элеонора Денюэль.
Наполеон. Замолчите, вы!..
Лженаполеон 3. Нет, нет и нет! Я не могу молчать, когда вижу перед собой прекрасное. Помню, как то раз, это было еще до войны, я прогуливался в лесу Фонтенбло с мадам дю Грасси...
Лженаполеон 2. Заткнись. Когда я войду в Париж, все аристократы пойдут на гильотину, и твоя Грасси тоже. Ни одна шавка Бурбонов не укроется от народного гнева!
Лженаполеон 3. Как! И женщины?
Лженаполеон 2. В первую голову. Они-то и есть первые предатели.
Лженаполеон 3. Это жестоко. Я бы все же оставил некоторых в живых. Альбина де Вассаль, я вам скажу, это что-то...
Лженаполеон 2.  Хватит! Я и так был слишком мягким! На штыки аристократов! На штыки!
Лженаполеон 1. Прежде чем насадить аристократа на штык, его как минимум, надо поймать. Как вы собираетесь это делать, коллега? Перекроете  границы? Эдак вам никакой армии не хватит.
Лженаполеон 2. Штыками можно сделать все, что угодно!
Наполеон. (мрачно) Только на них нельзя сидеть.
Лженаполеон 1. Коллега, вы у нас новичок, поэтому справедливо будет, если вы сначала помолчите и послушаете, что говорят старшие.
Наполеон. Старшие?
Лженаполеон 1. Да. Которые лучше вас разбираются в тактике, в политике, лучше знают военную историю...

Лженаполеон 1 неосторожно приблизился к клетке, и Наполеон сквозь решетку хватает его.

Наполеон. Когда я отсюда выберусь, я покажу тебе, кто лучше знает военную историю.
Лженаполеон 1. Оставьте меня! Вы – псих! 
Лженаполеон 3. Господа, господа! Коллеги! Не будем ссорится! Давайте лучше дочитаем статью до конца.
Лженаполеон 2. Действительно, читайте уже, раз начали.
Лженаполеон 1. (вырывается из рук Наполеона) Невозможно заниматься... (наскоро приводит себя в порядок, читает) Верный короне маршал Нэй заявил, что доставит Наполеона к ногам Людовика Восемнадцатого живым или мертвым..
Наполеон. Ней? Не может быть!
Лженаполеон 3. Вот видите! А говорите, что все знаете да к тому же ещё и горячитесь.
Наполеон. (с горечью) Мой верный Ней, храбрейший из храбрых... Мы вместе замерзали с тобой в снегах Московии...
Лженаполеон 2. Предатель на предателе! Мерзавец Ней! Ну ничего, он у меня ещё покомандует... собственным расстрелом!

Слышен шум за сценой, Лженаполеон 1 шустро прячет газету.
Входят санитары, расставляют на столе миски.

Лженаполеон 1. Ужин, господа!
Лженаполеон 2. Наконец-то.
Наполеон. (санитарам) Господа! Прошу вас, позовите доктора! 
Санитар. Доктор Лессар будет послезавтра.

Сунув Наполеону деревянную миску, Санитары уходят. Все, кроме Наполеона, набрасываются на еду.

Лженаполеон 3. (обнюхивая миску) Опять насыпали брому.
Лженаполеон 1. Будете спокойней спать. А то ёрзаете, ёрзаете всю ночь, только другим мешаете.
Лженаполеон 3. Когда вы ночами напролет диктуете мемуары, я не делаю вам замечаний. (Наполеону) Простите, коллега, если вы не будете кушать, могу я забрать вашу порцию? Женщины, знаете, любят энергичных...
Наполеон. Возьмите. Дайте мне газету.
Лженаполеон 3. Только санитарам не показывайте, отберут.

Наполеон получает газету, отдает миску.

Лженаполеон 1. Там же бром, сир.
Лженаполеон 3. Не ваше дело, сир.
Лженаполеон 2. Заткнитесь вы оба, сиры. Пожрать не дадут спокойно.

Некоторое время стучат ложками. Входит Санитар. 
Наполеон, слегка замешкавшись, прячет газету.

Санитар. (Нараспев) Заканчиваем ужин, сдаем посуду. (Наполеону) К вам посетитель.
Наполеон. (с надеждой) Кто?!
Санитар. Дама. Разговаривать будете?
Наполеон. (разочарованно) Просите.
Санитар. Свидание — пятнадцать минут. Потом – отбой.

Санитар уходит, входит Дениза, бросается к Наполеону.

Дениза. Жозеф!
Лженаполеон 3. Отойдемте, господа. Неудобно, дело интимное...

Лженаполеоны уходят в дальний угол и принимаются играть в самодельные карты. Доносятся их отдельные возгласы.

Наполеон. Зачем вы пришли?
Лженаполеон 1.  ...сдавайте наконец, хватит тасовать...
Дениза. Мишель сказал, что консилиум будет завтра. Прошу тебя, не упрямься. Они отпустят тебя, если ты не будешь упрямиться. Жозеф, я прошу тебя...  
Наполеон. Я не Жозеф, мадам. Я Наполеон Бонапарт.
Лженаполеон 3.  ...черви — козыри. Играю без двух.
Дениза. Хорошо, хорошо, пусть Наполеон... Жозеф... то есть Полли... Без тебя дома все кувырком. Дыня пришла незрелая, торговля разваливается, Эмиль отбился от рук, все время грозит, что убежит на войну...
Наполеон. Мадам, не могу же я...
Дениза. Говори мне как раньше — Дениза.
Лженаполеон 1.  ...да ходите уже ради бога, сколько можно думать... 
Наполеон. Дениза, я не могу закончить свою жизнь лавочником. 
Дениза. Что в этом плохого?
Лженаполеон 3.  ...валет, а не король...
Наполеон. Ничего. Но я должен, понимаешь, должен завершить начатое. Там, на юге, происходит что-то невероятное... 
Лженаполеон 1.  ...уберите руку с прикупа. Руки прими, узурпатор!..
Наполеон. ...Я должен быть там. Я несу ответственность перед страной... 
Лженаполеон 2. (разочарованно) ...А-а, дерьмо!..
Дениза. А я? Я часть этой страны? Или нет? Если ты – Наполеон, значит, это ты забрал у меня мужа. Верни его мне!
Лженаполеон 1. ...вот вам и финита ля комедия...
Наполеон. Я не бог. Я не умею воскрешать мертвецов.
Дениза. Тогда женись на мне сам!

Входит Санитар. Лженаполеоны прячут карты, принимают картинные наполеоновские позы.

Санитар. Свидание окончено. 
Дениза. Да-да, я ухожу. Жозеф, я должна тебе сказать... 
Санитар. Мадам, прошу на выход...
Дениза. Жозеф, я беременна!
Наполеон. Что?!
Дениза. У нас будет ребенок!
Санитар. Мадам, не нервируйте больного попусту! Ему пора отдыхать! Прошу!

Санитар мягко, но настойчиво выпихивает Дениза за дверь.

Наполеон. Дениза! Дениза! Скажи Эмилю, чтоб он собрал людей, пусть порежут дыню на ломтики и завялят с медом! Тогда ее можно будет продавать не торопясь!

В дверь просовывается Санитар.

Санитар. Отбой! Через две минуты гашу свет!

Лженаполеоны  укладываются на койки. 
Лженаполеон 2 сразу принимается храпеть.
Лженаполеон 1, поворочавшись, засыпает, попискивая во сне. 
Лженаполеон 3 с любопытством смотрит на Наполеона.

Лженаполеон 3. Вы спите, коллега?
Наполеон. Нет.
Лженаполеон 3. Должен вам заметить, что она очень даже ничего, эта ваша Дениза. Герцогиня?
Наполеон. Лавочница.
Лженаполеон 3. Вы меня не обманете. Эти руки, этот горделивый стан, разворот плеч, изящная шея, эта античная грудь... Порода, милостивый государь! Знаете, красивая женщина может быть только красивой, ну, скажем, как какая-нибудь изящная вещь. Но если женщина еще и добра – тогда она просто сокровище. Я бы на вашем месте...
Наполеон. Мужчина, допускающий, чтобы им помыкала женщина –  просто ничтожество.
Лженаполеон 3. В таком случае, разрешите дать вам совет – когда  идете на свидание, снимайте шпоры. 
Наполеон. Я вас не понимаю...
Лженаполеон 3. (мечтательно) Помню, во времена консульства, в Египте, я как-то забрался в маркитантскую повозку. Мы очень мило проводили время с её хозяйкой, но чертовы шпоры при этом так звенели, что караульный принял это за атаку англичан и поднял по тревоге весь полк.
Наполеон. Вы издеваетесь?!
Лженаполеон 3. Никоим образом. Я рассказал вам эту историю, чтобы вы хотя бы когда-нибудь, хотя бы один раз попробовали снять шпоры перед разговором с дамой. Я сейчас говорю в фигуральном смысле. Вы меня понимаете?
Наполеон. Кажется. Послушайте, как вас... коллега. Я давно хотел спросить...
Лженаполеон 3. К вашим услугам. Не стесняйтесь, пожалуйста.
Наполеон. Скажите, вас не смущает, что Наполеон Бонапарт он вообще-то один, а вас тут трое?
Лженаполеон 3. О, это очень просто. Наш император настолько велик, что в одном человеке он просто не помещается. Он полководец и революционер, политик и реформатор, он отец нации, он любимец женщин... Он необъятен, наш император. Так что не беспокойтесь, и на вас хватит. Лучше подумайте, какую часть императора вы сможете взять на себя. 

КОНСИЛИУМ.

Утро. Санитары расставляют стулья для консилиума. Входят Доктор с историями болезни и еще пара докторов самого профессорского вида.  Доктора усаживаются за стол, Санитары занимают места рядом на манер охранников.

Профессор 1. Как чувствуют себя пациенты?
Доктор. Сдвиги есть! Ну что же, приступим, господа?  Прошу!

Входит Лженаполеон 1. 

Доктор. (читает) Этьен Буше, парижский мещанин, тридцати лет, занимался поставкой продуктов и фуража в великую армию, заболел внезапно, после возвращения армии из похода в Россию.
Профессор 1. Как вас зовут, любезнейший?
Лженаполеон 1. (торопливо-заискивающе) Моя фамилия — Буонапарте, Наполеоне ди  Буонапарте. Я родился на Корсике в 1769 году в семье зажиточного землевладельца Карло ди Буонапарте...
Доктор.  (Санитарам) Снимите с него рубашку.
Профессор 2. Как вы себя чувствуете?
Лженаполеон 1. Холодно, доктор. Как под Москвой в двенадцатом году. Я тогда вышел из города поискать другую позицию, откуда выгодней было бы начать поход на Петербург, но фуража все не было, и тогда пришлось...
Профессор 1. Кажется, все ясно?
Доктор. По-моему, тоже. Отдайте ему рубашку. Следующий... 

Лженаполеон 1 выходит, входит Лженаполеон 2.

Доктор. (читает) Жак Арман дю Фломбе дю Валь, аристократ, тридцати пяти лет, заболел внезапно 18 брюмера... простите, я хотел сказать 9 ноября, во время консульского переворота.
Профессор 2. Ваше имя?
Лженаполеон 2.  Наполеон.
Профессор 2. Фамилия?
Лженаполеон 2.  Бонапарт.
Профессор 2. Род занятий?
Лженаполеон 2.  Император.
Профессор 2. У вас есть дети?
Лженаполеон 2. Народ Франции.
Профессор 2. О чем вы думаете?
Лженаполеон 2. Как бы захватить мир, пока санитары не увидели.
Профессор 1. Что вы будете делать, если мы вас выпустим?
Лженаполеон 2. (монотонно, как заученный урок) Резать жадных аристократов, вешать на фонарях дворян, рубить головы предателям народа, сбрасывать на штыки бурбонское отродье... Ну, в общем, заниматься террором... Как-то так. Кстати, нельзя ли меня перевести в другую палату,  побольше?
Профессор 2. Зачем?
Лженаполеон 2. Здесь уже негде прятать трупы.
Доктор. Ступайте, любезный, и позовите следующего.
Лженаполеон 2. Благодарю. Когда я выйду отсюда, я обязательно назначу вас губернатором какого-нибудь курорта.

Лженаполеон 2 уходит, входит Лженаполеон 3.

Доктор. (читает) Ролан-Анри Равильяк, двадцати восьми лет, актер, заболел внезапно после чрезвычайно успешного исполнения роли Наполеона на сцене театра Комеди-Франсез.
Профессор 2. Ваше имя?
Лженаполеон 3. Наполеон Бонапарт, господа. Разве этого не видно?
Профессор 1. Как вы себя чувствуете?
Лженаполеон 3. Плохо, судари мои. Отсутствие прекрасного пола отвратительно сказывается на моем здоровье. С Жозефиной мы развелись, Мария-Луиза меня не навещает, кроме того, она чрезвычайно ревнива, и постоянно третирует письмами графиню Валевскую, которая из-за этого тоже меня не навещает... Да, еще: я совершенно не могу пить это пойло, которое нам суют в обед, так что прикажите выдавать мне коньяку.
Профессор 1. Как вы думаете, где вы находитесь?
Лженаполеон 3. Как – где? В театре.
Профессор 2.  Вы в психиатрической лечебнице.
Лженаполеон 3.  О, месье,  это одно и то же. И там и сям люди выдают себя за кого-то еще. А если разобраться, так весь мир –  дурдом... Я хотел сказать – театр. Да, кстати, в последнее время... (шепчет).
Профессор 2.  Да вы что?!
Лженаполеон 3. Да.
Профессор 2. Все актеры?
Лженаполеон 3. Поголовно.
Профессор 2.  И что – так весь театр?
Лженаполеон 3. Увы... (снова шепчет).
Профессор 2. Хорошо. Идите и позовите следующего. 
Лженаполеон 3. Сердечно вас благодарю, месье.
Профессор 2.  Подождите... А где же они держат такое количество хомячков?
Лженаполеон 3. (кокетливо) Секрет.

Лженаполеон 3 уходит, входит Наполеон.

Доктор. Жозеф Тибо, сержант гвардии, сорока пяти лет, прибыл в Париж в конце февраля, без определенных занятий. Считает себя Наполеоном. 
Профессор 1. Как вас зовут?
Наполеон. Жозеф Тибо.
Доктор. (запальчиво) Но еще вчера вы называли себя Бонапартом!
Наполеон. У меня было легкое помрачение рассудка. Я ударился головой, пытаясь вытолкнуть повозку с арбузами. Теперь все прошло.
Доктор. Да, но...
Профессор 2. Мне кажется, пациент практически здоров.
Профессор 1. Абсолютно.
Доктор. Разрешите, я задам больному пару вопросов? Спасибо. Скажите, месье Тибо, кем вы считаете узурпатора Бонапарта?
Профессор 1. Осторожней в выражениях, коллега. Наполеон уже приближается к Фонтенбло.
Профессор 2. Пишут, что войска переходят на его сторону без единого выстрела. Маршал Ней тоже.
Наполеон. Что — тоже?
Профессор 2. Перешел на сторону Наполеона.
Наполеон. Старая лиса!
Профессор 1. Весьма разумное замечание. Мне кажется, пациент не настолько болен, чтобы кормить его за казенный счет...
Доктор. Я готов оплатить лечение из своего кармана.
Профессор 2. Коллега, нельзя держать в психиатрической лечебнице человека, который просто ударился головой.
Доктор. Но, господа, уверяю вас, что ещё вчера...
Профессор 2. Консилиум окончен.
Доктор. Я не согласен. Я занесу в историю болезни особое мнение.
Профессор 1. Это как вам будет угодно. (Санитару) Верните господину Тибо его вещи и проводите на выход.

ПАРИЖ. УЛИЦА.

Наполеон выходит на улицу, где к нему тут же бросается Дениза.

Дениза. Жозеф!
Наполеон. Видишь, меня отпустили.
Дениза. Пойдем домой.
Наполеон. Пойдем, дорогая.
Дениза. Тебя не обижали в больнице?
Наполеон. О нет. Я узнал о себе много нового.

Дениза и Наполеон медленно идут по улице.
То тут, то там появляются торговцы и зазывалы, нахваливающие свой товар.

Торговец 1. Парфюмерия от месье Любена! Только у нас! Одеколон «Император»! Сладостно-горький запах одиночества и непревзойденный аромат свободы! (Наполеону) Купите, месье! Наш «Император» так силен, что перешибет запах любого дерьма. Все женщины будут у ваших ног.
Торговец 2. Исключительные оливки! Великолепное оливковое масло и другие консервированные овощи торговой марки «Наполеон»! Мы уже полгода на рынке!
Торговец 3. Крем для сапог «Бонапарт»! Защитит ваши ботфорты при любой погоде! Не желаете?
Торговец 4. Прошу, месье, посетите наш ресторан! Широкий выбор напитков – корсиканское вино «Буонопарте», специально для вас новинка сезона – коньяк «Наполеон». Его очень долго держали в заточении, как нашего великого императора, отсюда столь же великий вкус. Прошу! Для дам имеется ванильный крем «Жозефина».

Наполеон грозно надвигается на торговцев.

Дениза. Жозеф!..
Наполеон. Оливки! Крем для сапог! Одеколон! Коньяк! 
Торговец 1. Не хочешь — не бери.
Торговец 2. Орать то зачем?
Торговец 3. А тебе-то что?
Торговец 4. Да ты кто такой?
Наполеон. Я – Наполеон Бонапарт!

Из-за угла тут же появляется Доктор – похоже, он следил за Наполеоном от самой больницы.

Доктор. Я предупреждал – ему еще лечится и лечится. Сто дней как минимум. (кричит за сцену) Санитары!

Пробегает газетчик.

Газетчик. Его императорское величество Наполеон Первый вошли в Париж! Людовик Восемнадцатый трусливо бежал! Смерть Бурбонам!

Звучит гимн наполеоновской Франции. Входит Эмиль. 

Эмиль. (растерянно) Дядя Жозеф, тут это... К вам пришли!

Строем выходят гвардейцы под командованием Бертрана.

Бертран. Взвод, стой! Направо! Смирно! Равнение налево! Ваше императорское величество! Ваша старая гвардия вошла в верный вам Париж!

Один из гвардейцев почтительно подает Наполеону парадный сюртук и треуголку. Наполеон надевает мундир, треуголку и становится таким, каким мы привыкли его видеть.

Да здравствует император!

Гвардейцы зычно подхватывают приветствие. Эмиль открывает рот, Дениза беззвучно плюхается на мешок. Доктор тихо ретируется, и подсматривает из-за кулисы.

Наполеон. Наконец-то, Бертран! Где только дьявол вас носит! Что это за чепуха с высадкой таким малым числом? 
Бертран. Вы сами учили меня, сир, что сила армии не в числе, а в ее боевом духе. Сломать можно шпагу...
Наполеон. ...но не идею! Бертран, соберите штаб! Где маршалы? Гвардии звзять под охрану мосты! Усиленные караулы на городские заставы!
Бертран. Уже исполнено, сир!
Наполеон. Кто вел войска на Париж?
Бертран. Ваш двойник, сир. Лавочник.
Наполеон. Что?! 
Бертран. Он поднял гвардию вашим именем. Я хотел его вздернуть, но передумал.
Наполеон. Почему?
Бертран. Я опасался покушения на вас, сир. Кругом шныряли шпики Бурбонов. 
Наполеон. Приведите его ко мне.

Гвардейцы вводят Двойника, у него в руках узелок. Двойник трусит, но старается держаться с достоинством.

Наполеон. Как вы посмели?
Двойник. А что? Я просто не мог более спокойно смотреть на страдания народа, стонущего под игом Бурбонов, сир. Вот вы, извините, уехали на остров, а наглые аристократы принялись пить кровь французов. Реквизиции, расстрелы эти постоянные, нестабильность... Надоело! Про международное положение я уж и не говорю. Вот, не смог удержаться и поднял гвардию. Я, между прочим, за свой народ, если хотите знать, готов даже и на гильотину пойти, вот.
Бертран. Прикажете расстрелять?
Наполеон. Дайте ему тысячу франков, и чтоб я его больше не видел.
Двойник. Благодарю вас, сир. Еще одну минуту. (Разворачивает узелок) Как вы, надеюсь, помните, по довоенной профессии я кондитер. Так вот, когда я вел войска на Париж, меня просто осенило! Я изобрел совершенно новую рецептуру торта. Не хотите ли попробовать, сир? Свежайший. Он назван в вашу честь – «Наполеон».
Наполеон. Вон!!! Вон отсюда!

Двойник убегает, оставляя торт. Наполеон машет платком, задавая направление – вперед. Бертран дает команду, под звуки марша все уходят, остаются только Эмиль и Дениза. Из-за кулисы выходит Доктор и пробует торт.

Доктор. Эмиль! Беги скорей, верни его!
Эмиль. Дядю Жозефа? 
Доктор. Да нет же, того кондитера, двойника... Скорей же!

Эмиль убегает.

Дениза. Зачем?
Доктор. Дениза, ты не понимаешь. Представь себе: мы откроем кондитерскую, за прилавком которой будет стоять сам император... Торт «Наполеон» – это отличная идея!

Занавес
